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Payton, Bible Translation, Session 26,  

Final Thoughts 

Resources from Notebooklm 
 

1) Abstract, 2) Audio podcast, 3) Study Guide, 4) Briefing Document, and 5) FAQs 

 

1. Abstract of Payton, Bible Translation, Session 26, Final 

Thoughts, Biblicalelearning.org, BeL     

Dr. George Payton's lecture on Bible translation concludes by emphasizing its 

multifaceted nature. He highlights its technical demands, requiring linguistic expertise 

and biblical knowledge, while also framing it as an art form involving creativity and 

spiritual guidance from the Holy Spirit. The lecture also promotes Dallas International 

University's online translation courses and programs, connecting its work to various 

Bible translation agencies globally, and stressing the importance of translating the Bible 

for global outreach. Finally, it emphasizes the spiritual significance of the work and its 

role in furthering God's kingdom. 

2.  10 - minute Audio Podcast Created on the basis of  

Dr. Payton, Session 25, Order of Events –  Double click the icon 

to play in Windows media player or go to the 

Biblicalelearning.org [BeL] Site and click the audio podcast link 

there (Introductory Series → Bible Translation).  
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3.  Bible Translation: Session 26, Final Thoughts   

Bible Translation: A Comprehensive Review 

Short-Answer Quiz 

1. According to Dr. Payton, beyond the technical aspects, what other dimension 

does Bible translation possess? 

2. Why does Dr. Payton consider linguistics to be both a science and an art form in 

the context of translation? 

3. What is the role of the Holy Spirit in the process of Bible translation, as 

highlighted by Dr. Payton? 

4. How does Dr. Payton connect the Tower of Babel narrative with the goal of Bible 

translation? 

5. What is the specific focus of the Translation Advising MA program offered at 

Dallas International University? 

6. Besides translation courses, what other relevant programs or courses are 

available at Dallas International University? 

7. What is the significance of Revelation 7 in understanding the ultimate goal of 

Bible translation, according to Dr. Payton? 

8. What potential challenges or risks do Bible translators often face in their work, as 

mentioned by Dr. Payton? 

9. How does Dallas International University support the global effort of Bible 

translation through its partnerships? 

10. According to Dr. Payton, what are the primary ways someone can connect with 

Dallas International University to explore translation-related opportunities? 

Answer Key 

1. Bible translation also holds a significant spiritual dimension. 

2. Linguistics is a science because it involves systematic analysis of language 

structure, but it becomes an art form in translation, requiring creativity to convey 

meaning effectively and beautifully in the target language. 
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3. The Holy Spirit guides translators in their interpretation of Scripture, 

understanding the nuances of the target language, and making translation 

choices that are both accurate and impactful. 

4. Dr. Payton uses the Tower of Babel, where languages were divided, to contrast 

with the unifying vision of Bible translation, which aims to bring God's message 

to every language and people group. 

5. The Translation Advising MA program trains individuals to effectively facilitate 

and support translation teams, helping them navigate the complexities of the 

translation process. 

6. DIU offers programs in Scripture Engagement, Greek Discourse, and Hebrew 

Discourse, along with the Translation Advising MA and Translation Consultant 

training. 

7. Revelation 7 depicts people from every nation, language, and tribe worshiping 

together, symbolizing the unifying power of the Gospel that Bible translation 

aims to achieve. 

8. Translators might face challenges such as working in remote or dangerous 

locations, navigating cultural sensitivities, or operating in countries where their 

work is restricted. 

9. DIU collaborates with organizations like Wycliffe Bible Translators, SIL, and 

Pioneer Bible Translators to train and equip individuals for Bible translation work 

worldwide. 

10. Individuals can explore opportunities by researching DIU online at diu.edu or 

contacting Dr. George Payton directly. 

Essay Questions 

1. Analyze the statement, "Linguistics and translation are both a science and an art 

form." Discuss how these aspects intertwine in the process of Bible translation. 

2. Explain the importance of the Holy Spirit's role in Bible translation, drawing on Dr. 

Payton's insights and providing biblical support for your arguments. 

3. Explore the connection between the Tower of Babel and the vision of Revelation 7 

in the context of Bible translation. How does this understanding shape the 

purpose and significance of translation work? 
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4. Discuss the challenges and rewards of Bible translation, considering the potential 

risks, the complexities of cross-cultural communication, and the ultimate goal of 

spreading God's Word. 

5. Evaluate the role of academic institutions like Dallas International University in 

advancing the global mission of Bible translation. How do their programs and 

partnerships contribute to this effort? 

 

Glossary of Key Terms 

• Bible Translation: The process of rendering the original text of the Bible into 

another language. 

• Linguistics: The scientific study of language, encompassing its structure, meaning, 

and use in context. 

• Source Language: The original language of a text, such as Hebrew and Greek for 

the Bible. 

• Target Language: The language into which a text is being translated. 

• Exegesis: Critical interpretation of a text, focusing on understanding the author's 

intended meaning. 

• Hermeneutics: The theory and methodology of interpreting texts, particularly 

religious texts. 

• Discourse Analysis: Examining language use beyond the sentence level to 

understand meaning, structure, and social context. 

• Scripture Engagement: Activities aimed at actively interacting with and applying 

biblical teachings. 

• Translation Consultant: An experienced translator who provides guidance and 

feedback to translation teams. 

• Translation Advising: The role of assisting and supporting translation teams in 

their work. 
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4. Briefing Document 

Briefing Doc: Bible Translation - Final Thoughts by Dr. George Payton 

Main Themes: 

• The multifaceted nature of Bible translation: science, art, and spiritual endeavor. 

• The vital role of the Holy Spirit in guiding translation. 

• The global impact of Bible translation in expanding God's kingdom. 

• Educational opportunities in Bible translation at Dallas International University 

(DIU). 

Important Ideas and Facts: 

Translation as a Triad: 

• Science: Linguistic principles and biblical resources are essential tools for accurate 

translation. 

• "Linguistics and translation is a science." 

• Art: Effective communication involves creativity and the crafting of beautiful, 

impactful language. 

• "Linguistics and translation are also art forms. We try to create a beautiful, 

impactful art form by translating the scriptures into these other languages." 

• Spiritual Endeavor: The work is divinely inspired and requires the guidance and 

empowerment of the Holy Spirit. 

• "This is a spiritual endeavor that God calls us to do...The Holy Spirit guides us 

through our interpretation of the scriptures." 

The Holy Spirit's Role: 

• The Holy Spirit illuminates the translator's understanding of scripture, guides 

decision-making in translation choices, and provides unexpected solutions in 

challenging situations. 

• "The Holy Spirit guides us to think about and consider the meaning of the 

translation...I've had experiences where the Holy Spirit was there with us, infused 

our minds, and enabled us to come up with a translation that was totally 

unexpected but appropriate for the moment." 
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Global Impact and God's Kingdom: 

• Bible translation plays a crucial role in spreading the Gospel to all nations. 

• The vision of Revelation 7, with people of all languages worshipping God, 

motivates and gives purpose to this work. 

• "And so this Bible translation process is part of God's expanding the kingdom of 

God to all nations in the world. And it's a privilege and an honor to be a part of 

that." 

Educational Opportunities at DIU: 

• DIU offers comprehensive online courses and programs in Bible translation. 

• They partner with leading translation organizations like Wycliffe Bible Translators. 

• Programs include Translation Advising MA and training for translation consultants. 

• "So, if you need translation training, we're here to help...All of our courses are 

online, so you can take them from anywhere in the world." 

Quotes of Note: 

• "Any spiritual endeavor...is an activity that God calls us to do. And as such, we 

need spiritual resources in order to do that." 

• "God is in this whole thing of calling normal people into Bible translation to do 

this so that His message can extend to the world." 

Overall Impression: 

Dr. Payton emphasizes the multifaceted nature of Bible translation, highlighting the need 

for both technical expertise and spiritual sensitivity. He underscores the vital role of the 

Holy Spirit in guiding this work and the global impact of translation in advancing God's 

kingdom. He concludes by promoting the educational resources available at DIU, inviting 

those interested in contributing to this important field. 
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5. FAQs on Payton, Bible Translation, Session 26, Final 

Thoughts, Biblicalelearning.org (BeL) 

Bible Translation FAQ 

1. What are the key aspects of Bible translation? 

Bible translation is a complex process that involves technical skill, artistic expression, and 

spiritual guidance. It requires a deep understanding of linguistics and biblical resources. 

Translators must also be sensitive to the cultural context of the target language and 

strive to create a translation that is both accurate and aesthetically pleasing. The Holy 

Spirit plays a vital role in guiding translators in their interpretation and understanding of 

the text. 

2. Why is Bible translation considered a spiritual endeavor? 

Translating the Bible is not simply a linguistic exercise; it is a spiritual calling. Just like 

preaching or sharing the gospel, it is an act of service to God. Translators often work in 

challenging and sometimes dangerous environments, relying on the strength and 

guidance of the Holy Spirit. 

3. How does the Tower of Babel relate to the importance of Bible translation? 

The Tower of Babel story illustrates the division of humanity through language. Bible 

translation seeks to reverse this division by making God's Word accessible to people of 

all languages. The vision of Revelation 7, where people from every language worship 

together, highlights the unifying goal of translation. 

4. What role does Dallas International University (DIU) play in Bible translation? 

DIU offers training and resources for those interested in Bible translation. They have 

online courses, master's programs in translation, and connections with various 

translation agencies. DIU equips individuals to become translators, advisors, and 

consultants, furthering the mission of spreading the Gospel. 

5. What types of translation programs are available at DIU? 

DIU offers two main translation programs: 

• Translation Advising MA: This program is designed for individuals who are new to 

the field of translation and want to learn how to facilitate translation projects. 

• Translation Consulting Program: This program is geared towards experienced 

individuals who wish to become translation consultants. 
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6. Does DIU offer courses beyond translation? 

Yes, DIU provides courses in related areas such as: 

• Scripture Engagement: This explores methods for effectively engaging people 

with the Bible. 

• Greek and Hebrew Discourse: These courses delve into the linguistic structure 

and interpretation of the biblical languages. 

7. How can I learn more about DIU's translation programs and courses? 

You can visit the DIU website at diu.edu or contact Dr. George Payton in the translation 

department. 

8. What is the ultimate goal of Bible translation? 

The ultimate aim of Bible translation is to extend God's kingdom to all nations by making 

His Word accessible to people in their own language. It is a privilege to participate in this 

work, enabling individuals to understand and experience the transformative power of 

the Gospel. 

 

 

 

 


